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5.11.2009 Nr. 58/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5535 – Renesas Technology/NEC Electronics)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 27. októ­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem japönsku fyrir­tækin Renesas Technology Corp. 
(„Renesas“), sem lýtur yfir­ráðum hinna japönsku Hitachi Ltd. og Mitsubishi Electric Corporation í 
sam­ein­ingu, og NEC Electronics Corporation („NEC-EL“), sem lýtur yfir­ráðum hins japanska NEC 
Corporation, sam­ein­ast, í skiln­ingi staf­lið­ar a) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, að fullu með 
hluta­fjár­kaupum.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Renesas: hönnun, fram­leiðsla og sala á hálfleiðaralausnum, m.a. örtölvum, vörum sem byggjast á 
„kerfi á kubbi“ (e. system-on-chip) og LCD-reklum til nota í farbúnaði, ökutækjum og hljóð- og 
myndflutningstækjum

–	 NEC-EL: hönnun, fram­leiðsla og sala á hálfleiðaralausnum, m.a. örtölvum, vörum sem byggjast 
á „kerfi á kubbi“ (e. system-on-chip) og LCD-reklum til margvíslegra nota, m.a. í ökutækjum, 
iðnaði og rafeindatækjum til almennra nota

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 263, 5. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5535 – Renesas Technology/NEC 
Electronics, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 58/2 5.11.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5624 – Nokia/SAP/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 29. októ­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem finnska fyrir­tækið Nokia Corporation 
(„Nokia“) og þýska fyrir­tækið SAP AG öðlast með hluta­fjár­kaupum í sam­ein­ingu yfir­ráð, í skiln­ingi 
staf­liðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í nýstofnuðu sam­eigin­legu fyrir­tæk­i sem verður 
skráð í Þýskalandi.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Nokia: fram­leiðsla og sala á farsímum og farsíma- og fastlínunetkerfum ásamt tilheyrandi þjón
ustu og beinlínuþjón­ustu

–	 SAP: þróun og sala á hugbúnaði ásamt tilheyrandi stoðþjón­ustu

–	 Sam­eigin­lega fyrir­tækið: þjón­usta við fyrir­tæki og stjórn­völd á sviði vöruvottunar og baráttu 
gegn eftirlíkingum

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt reglu­gerð ráðs­ins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 263, 5. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5624 – Nokia/SAP/JV, á eftir­far­andi 
póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

 2009/EES/58/02



5.11.2009 Nr. 58/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5683 – Brookfield/BBI/ DBCT)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 14. októ­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem kanadíska fyrir­tækið Brookfield Asset 
Management Inc. („Brookfield“) öðlast með hluta­fjár­kaupum yfir­ráð, í skiln­ingi staf­liðar b) í 1. mgr. 
3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, annars vegar í i) BBI Port Acquisitions (UK) Limited, sem lýtur nú 
yfir­ráðum BBI að fullu, (full yfir­ráð) og hins vegar, ásamt ástralska fyrir­tækinu Babcock & Brown 
Infrastructure („BBI“), í ii) ástralska fyrir­tækinu Dalrymple Bay Coal Terminal („DBCT“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Brookfield: al­þjóð­leg eignaumsýsla með fjár­fest­ingum í byggingum, orkuverum og öðrum 
mannvirkjum

–	 BBI: mann­virkja­sjóður sem sinnir umsýslu fjölþjóðasafn­s mann­virkja­, einkum á sviði samgangna 
og á sviði raf­orkudreifingar og -flutnings

–	 DBCT: ástralskt hafn­asamlag sem flytur út iðnaðar- og hitunarkol sem unnin eru í Bowen Basin-
héraðinu í Queensland í Ástralíu­

–	 BBI Port Acquisitions (UK) Limited: dótturfélag BBI sem ræður PD Ports, bresku fyrir­tæki sem 
starfar á sviði héraðsbundinnar og almennrar hafn­aþjón­ustu

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt reglu­gerð ráðs­ins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt­ist 
í Stjtíð. ESB (C 262, 4. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5683 – Brookfield/ BBI/DBCT, á eftir
far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

 2009/EES/58/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 58/4 5.11.2009

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5476 – Pfizer/Wyeth)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 17. júlí 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi 
við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar. Óstytt útgáfa 
þessarar ákvörð­un­ar er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta
leyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5476. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5530 – GlaxoSmithKline/Stiefel Laboratories)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 17. júlí 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi 
við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar er 
ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5530. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

 2009/EES/58/04
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5.11.2009 Nr. 58/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5565 – BAE Systems/BVT)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 26. októ­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5565. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5574 – IPIC/OMV/NOVA)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 26. októ­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5574. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5580 – Blackrock/Barclays Global Investors UK Holdings)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 22. septem­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5580. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5602 – RREEF Fund/BP/EVE/Repsol/BBG)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 9. októ­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5602. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5604 – Dong/Kom-Strom)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 15. septem­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5604. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5608 – Advent/Median Clinics)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 16. októ­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5608. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5623 – Bridgepoint/TÜV SÜD/Dogus/Targets)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 5. októ­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5623. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5625 – British Land/Blackstone/Broadgate Estate)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 16. októ­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5625. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5636 – McJunkin/Transmark)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 13. októ­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5636. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5639 – Alpha V/Investindustrial Funds/Permasteelisa)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 20. októ­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 
32009M5639. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.
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Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með vísan til tilskipunar Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni (1)

(Til­kynn­ing um umsókn um sérleyfi til olíu­- og gasleitar sem kennt er við 
„Recouvrance“)

Sam­kvæmt umsókn, sem lögð var fram 27. mars 2009, hefur fyrir­tækið Thermopyle SAS, skráð að 50 rue 
du Midi, 94300 Vincennes, FRANCE, farið fram á sérleyfi til fimm ára, sem kennt er við „Recouvrance“, 
til að leita að fljótandi og loftkenndu kolvetni á svæði sem er hér um bil 98 km2 og liggur í sýslunum 
Belfort og Haut-Rhin.

Svæðið, sem leyfið tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem mætast í hornpunktunum 
sem skil­greindir eru með hnitum í nýgráðum hér fyrir neðan. Notast er við NTF (Nouvelle Triangulation 
de la France) og talið frá núlllengdarbaugi sem liggur í gegnum París.

Hornpunktar Lengd í nýgráðum Breidd í nýgráðum

A 5,20 gr A 52,90 gr N

B 5,10 gr A 52,90 gr N

C 5,10 gr A 52,80 gr N

D 5,20 gr A 52,80 gr N

Tilhögun umsókna og skilyrði fyrir úthlutun leyfa

Upphaflegir umsækjendur og aðrir, sem keppa um leyfið, skulu færa sönnur á að þeir fullnægi kröfum 
sam­kvæmt 4. og 5. gr. til­skip­unar 2006-648 frá 2. júní 2006 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna 
í jörð (Journal officiel de la République française frá 3. júní 2006).

Fyrir­tækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að leggja fram sam­keppn­is­umsókn um sérleyfið og ber 
að leggja slíka umsókn fram áður en 90 dagar eru liðnir frá því að auglýsing þessi birt­ist í Stjórn­ar­tíð
ind­um Evrópu­sam­bandsins (22.10.2009) í sam­ræmi við máls­með­ferð­ina sem lýst er í til­kynn­ingu um 
úthlutun námaréttinda fyrir kolvetni í Frakklandi er birt var í Stjórn­ar­tíð­ind­um Evrópu­banda­laganna 
C 374, 30.12.1994, bls. 11, og staðfest með til­skip­un 2006-648 um námaréttindi og réttindi til geymslu 
efna í jörð. Sam­keppn­is­umsóknum skal beint til ráðherra námarekstrar og ber að senda þær á neðan­greint 
póst­fang.

Ákvarðanir um upphaflegu umsóknina og sam­keppn­is­umsóknir verða teknar á grundvelli skil­yrða fyrir 
úthlutun námaréttinda, sjá 6. gr. ofan­greindrar til­skip­unar, og eigi síðar en 31. mars 2011.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsækjendum er bent á ákvæði 79. gr. og gr. 79.1. í námalögum („code minier“) og til­skip­unar 2006-649 
frá 2. júní 2006 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna í jörð, auk námareglu­gerð­ar og reglu­gerð­ar 
um geymslu efna í jörð (Journal officiel de la République française frá 3. júní 2006).

Um nánari upp­lýs­ingar vísast til: Ministère de l’écologie, de l’énergie, du développement durable et de la 
mer, en charge des technologies vertes et des négociations sur le climat (Direction générale de l’énergie et 
climat, Direction de l’énergie, Sous-direction de la sécurité d’approvisionnement et des nouveaux produits 
énergétiques bureau exploration production des hydrocarbures), Arche de La Défense Paroi Nord, 92055 
La Défense Cedex, FRANCE (sími +33 140819537, bréfasími +33 140819529).

Unnt er að nálgast lög og reglu­gerð­ir, sem að ofan greinir, á: Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).

(1)	 Stjtíð. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með vísan til tilskipunar Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni (1)

(Til­kynn­ing um umsókn um sérleyfi til olíu­- og gasleitar sem kennt er við „Bleue Lorraine 
Nord“)

Sam­kvæmt umsókn, sem lögð var fram 22. septem­ber 2008, hefur fyrir­tækið European Gas Limited, 
skráð að 7–10 Chandos Street, Cavendish Square, London W1G 9DQ, UNITED KINGDOM, farið fram 
á sérleyfi til fimm ára, sem kennt er við „Bleue Lorraine Nord“ til að leita að olíu og gasi á svæði sem er 
hér um bil 360 km2 og liggur í sýslunni Moselle.

Svæðið, sem leyfið tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem tengja hornpunktana sem 
skil­greindir eru með hnitum í nýgráðum hér fyrir neðan. Notast er við NTF (Nouvelle Triangulation de la 
France) og talið frá núlllengdarbaugi sem liggur í gegnum París.

Hornpunktar Lengd Breidd

A 4,70 °A 54,80 °N

B 4,70 °A 54,60 °N

C 4,90 °A 54,60 °N

D 4,90 °A 54,50 °N

E 5,00 °A 54,50 °N

F 5,00 °A 54,60 °N

G 5,20 °A 54,60 °N

Tilhögun umsókna og skilyrði fyrir úthlutun leyfa

Upphaflegir umsækjendur og aðrir, sem keppa um leyfið, skulu færa sönnur á að þeir fullnægi kröfum 
sam­kvæmt 4. og 5. gr. til­skip­unar 2006-648 frá 2. júní 2006 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna 
í jörð (Journal officiel de la République française frá 3. júní 2006).

Fyrir­tækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að keppa um sérleyfið með umsókn sem leggja ber 
fram áður en 90 dagar eru liðnir frá því að auglýsing þessi birt­ist í Stjórn­ar­tíð­ind­um Evrópu­sam­bandsins ­
(C 252, 22.10.2009) í sam­ræmi við máls­með­ferð­ina sem lýst er í til­kynn­ingu um úthlutun námaréttinda 
fyrir kolvetni í Frakklandi er birt var í Stjórn­ar­tíð­ind­um Evrópu­banda­laganna C 374 hinn 30. desem­ber 
1994, bls. 11, og staðfest með til­skip­un 2006-648 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna í jörð. 
Sam­keppn­is­umsóknum skal beint til ráðherra námarekstrar og ber að senda þær á neðan­greint póst­fang.

Ákvarðanir um upphaflegu umsóknina og sam­keppn­is­umsóknir verða teknar á grundvelli skil­yrða fyrir 
úthlutun námaréttinda, sbr. 6. gr. ofan­greindrar til­skip­unar, og eigi síðar en 1. októ­ber 2010.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsækjendum er bent á ákvæði 79. gr. og gr. 79.1 í námalögum og til­skip­unar 2006-649 frá 2. júní 2006 
um námavinnslu og geymslu efna í jörð, auk námareglu­gerð­ar og reglu­gerð­ar um geymslu efna í jörð 
(Journal officiel de la République française frá 3. júní 2006).

(1)	 Stjtíð. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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Hornpunktur H: Skurðpunktur lengdarbaugsins 5,20 gr A 
og landa­mæra Frakklands og Þýskalands
Hornpunktur I: Skurðpunktur breiddarbaugsins 54,80 gr A 
og landa­mæra Frakklands og Þýskalands
Punktar I til H: Landa­mæri Frakklands og Þýskalands
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Um nánari upp­lýs­ingar vísast til: Ministère de l’écologie, de l’énergie, du développement durable et de la 
mer, en charge des technologies vertes et des négociations sur le climat (Direction générale de l’énergie et 
climat, Direction de l’énergie, Sous-direction de la sécurité d’approvisionnement et des nouveaux produits 
énergétiques, bureau exploration-production des hydrocarbures), Arche de La Défense Paroi Nord, 
F-92055 La Défense Cedex, FRANCE (sími +33 1 408 195 37, bréfasími +33 1 408 195 29).

Unnt er að nálgast lög og reglu­gerð­ir, sem að ofan greinir, á: Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).

ÁLIT FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR

frá 15. október 2009

sem er gefið út samkvæmt 7. gr. tilskipunar ráðsins 89/686/EBE og varðar bann 
stjórnvalda í Póllandi við sölu hlífðarfatnaðar fyrir vélhjólamenn, „BF motorcycle 

hardwear“, með höggvörn af gerðinni „Tested PR“

Ofan­greint álit hefur verið birt í Stjórn­ar­tíð­ind­um Evrópu­sam­bandsins (C 249, 17.10.2009, bls. 1).

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um beitingu ríkisaðstoðarreglna 	
gagnvart rekstri almannaþjónustuútvarps

Ofan­greind orðsend­ing hefur verið birt í Stjórn­ar­tíð­ind­um Evrópu­sam­bandsins (C 257, 27.10.2009, 
bls. 1).
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:249:0001:0002:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:257:0001:0014:EN:PDF
http://www.legifrance.gouv.fr

